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J- 



^°" a 



JJ- 



Surato Al-Faj're 
{The Early Da wri) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem { The Multitudinous Mercy Giver) 



1 . By 1 the early-dawn 2 . 



9 '*'* 



2. By 3 a ten nights w . 



@ylp JlJj 



3. By 4 the twain/even and the single/odd 5 . 



9 9* 9 



^j2}i^)i 



4. By 6 the night x edha {suddenly I whereas) 
{nocturnally-ambulates [treads). 



\if\ yas'. 



©y^'McM'i 



5 .Is'mtha'leka{he-that-afar-it/ that) qasamon {an oath) for an 
(constrainer-mind) possessor. 



»* : <, 



O^ <^ #wj ^;i ii U-* 



6. Have not seen you g : how your 1 Lord did by A.aden. 



- ii^ 



^....i^...^j.....j^..^^.i...y.! 



7. lUrama the pillars' possessor*. 



!c23) iUjJToili fjl 

...tsrubks:.....'*: *:. *:. \„zz..!r..... 



8.Which u not(/6^^^)createdlikeit w inthe be'la'de {regions). 



^...$lA.^...I^A.Jl 



9. And Thamooda, who 1 jabo {thef perforated/ bored/ cui) the 
rocks by the vale. 



<&*!& 



10. And Pharaoh the stakes' possessor. 



A :-r 



SfciM! tf£C&*2L 



11. Who 1 ' they 2 tyrannized in the bela'de{regions/ countries). 



H| oiUT J 1 jiL ^iO)T 



12. Then they 2 multiplied /waxed in it w the corruption. 






1 3 . So ssabba{descended/ poured) on them your'Lord a scourge 
torment. 



;©) i^j I Jlp Jpj^iiiJjj^ $ J p,| T ' ^ * 



14. Verily your' Lord (/>) surely by the ambush. 



w f ' .« . < 



Q it^jJU ki4j o] 



15. So however the mankind: if when" 7 essayed him his 
Lord then akramaho {\He\ was bounteous and ennobling 
to him) and na'aamaho (\He\ graced him bounteously and 
ennoblingly by what is most desirable and delighting boon) 
then \he] says: my Lord akraman {was bounteous and 
honor bestower to me) . 






1 6. And however if when° 8 [Htf] essayed him,so [He] stinted 
on him \v\s>re%' qcf {provision / victuals for sustenance)* , then 
says \he\. my Lord disdained h 



<Jj> joii *&$ li iSl Tlij 



In Arabic the letter "j" is a letter used to swear m the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 
"byl" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "j*iil," so we start with the 
word "by" and not "j" as "j" will not suffice the meaning! 

2 The word "j^ifl" is «o/the "morning" as "j»»ll" is earlier than the morning, it is early dawn\ See O' -- ^'! 

3 Ibid, but only with respect to the ten-nights! 

4 Ibid, but only with respect to the twain and the unique! 

5 The words "£i*S" and "j^j" have numerous meanings given by the Qur'an commentators, e.g.: Allah is single 

and the creation is twain, as every thing is created in pairs; or Mughreb Prayers is single while others are even; or the 
Hajj Day is single and the second day is even (as it's the tenth day of the month) , etc. 

6 Ibid, but only with respect to the night when it by night treads! 

7 The particle "'- 4 " is a connective particle, see t^j^'! 

8 Ibid! 
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jalll Sjj*- 89 



17. Not-at-aU lo !Rathernot/0/&r<?«wM (jo^ z 
#»*/ bestower of honor to) the orphan. 



hospitable 






18. And not you 2 mutually urge on tta'aami 

wheat ) I edible > [food-grains)* the poor. 



| J^^Lj [f lii» JlP ^j^^al^- N J 



19. And you 2 eat the heritage an eating altogether- 
hard 11 . 






20. And you 2 love the possession an abounding love. 



^iif- ^d&i^jMi 



21. Not-at-all 12 !If^/l^ ; '/^(/o be] being ra^ed-smoothly-evened) 
the'Ea.tth w dakan-dakkan u {surera%ing-smooth-eve 



m h fc>^y?\±t&)$6 



22. And your'Lord came while the angels (are)tow(by) row. 






23. And (&&/ ^w#) come then-day by Hell w ; then-day 
the mankind reminisces; and wherefrom 14 for him 
the reminiscence*/ remembrance wl 5 . 



5*7*3^ v^-6^* J 7*3^ *<J^J 



J.' .«* 



^X^^ij^v 1 ^^ 



24. Says [/^^]: yalaytaney (0, for a longing that I) advanced 
for my Hfe v 






25. So then-day not \He] torments His torment an 

ahadon u [a lone/ any-one). 



|pQJl»-l.>4jlJlPt_JJb«j }| JLw» *_5 



26. And not [H<?] manacles His manacle an 



Sgg -Lis- 1 ->43bj J^ Yjj 



27. iv« 



{Ojou 7 ) the self* the tranquil-she 5 '. 



28. Let-return w you 5 ' to your 5 ' Lord {while I being) 11 
pleasant-she y mardheyyatan {being made pleasant-she 1 }. 

29. So let-enter you 5 'in My ebade {worshippers] submitters] 
slaves). 






Cp M?i> **^ 'j 4^3 Jj^J 1 






30. And enter you y My Paradise" 






9 The speaker's pronoun "<|" in "£)JUI" is omitted, for "1 i jiVfl l^' = "alleviation, lightening" or Ayat's end 

harmony (rhyme)] See t* 31 — a Jj~a-*J 'OL)^' VH'j*! 

10 The word "5^" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

11 The word "C*S" could mean (a) altogether-hard, or (b) altogether. See O' -- ^'; (c) that is in a concourse manner! 

12 Ibid! 

13 The word"^ J IS J"is "jljSSJl \& J^uaa Jjai^" i n the sense of infinitive noun! So sure is prefixed to indicate that! 

14 The word "y»" is a multi-meaning adverbial particle: wherefrom, when, how-so, where! 

15 The word "is J*^' is "reminiscence/ri?/5w,«£f»»«" based on this great Ayah, "And if the Satan (causes) you to 

assuredly forget then sit not, after [the] reminiscence/remembrance" (S 6: 68J. 

16 See the Lexicon attached to this Translation regarding "J»J"! 

17 The words "V^j" and "4^<aj-" both are adverbials! See tjr^ 1 ^ J &j*a*1I J-^ 1 J t^^ Jj~a^ Oljiil S^ 1 , 

so the word "being" is prefixed to both for this purpose! 
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